
 

La Palabra de Dios: 

Domingo 21ro. de Tiempo 

Ordinario 

  Todas las lecturas de este 

domingo subrayan la real 

asociación que Dios 

establece con la humanidad. 

El trabajo que hacemos es 

una participación en el 

poder creador de Dios.  Lo 

que hagamos, tiene un 

impacto real en los demás y 

en la creación.  La autoridad 

que tenemos nos viene de 

Dios, ante quien somos 

responsables. (Catholic Climate 

Covenant) 

 

Anuncios:   

§ Horario de oficina en verano:  A partir 
del Lunes, 28 de Agosto, al Lunes, 4 de 
Septiembre, la oficina estará abierta de 
8:AM a 4:PM.  Solo por una semana. 

§ Todos los martes de Verano: el Grupo de 
Oración es en el estacionamiento a las 
7:30 pm e incluye la misa. 

 

Are you a sinner? 

Have you been away 
from the church for a 
long time? 

Are you divorced or 
separated? 

Are you physically or 
mentally challenged? 

Are you from a           
different culture? 

Are you not ac-
cepted because of 
your  sexual orienta-
tion? 

Are you elderly, a 
teen or young adult? 

Are you discrimi-
nated against be-
cause of your color? 

Are you undocu-
mented? 

Are you feeling                   
broken? 

Are you poor or out  
of work?                             
Have you been                  
imprisoned?                   
Have you a feeling 
that you are left out? 

You are welcome 
here!  

This is your home, 
and we are your 
family!  

  

¿Eres pecador?                
¿Has estado durante 
mucho tiempo alejado 
de la iglesia?                
¿Estás divorciado o 
separado? 

¿Eres de una cultura 
diferente? 

¿No te aceptan debido a  
tu orientación sexual? 

¿Eres un anciano en 
soledad, un adolescente 
o un joven adulto? 

¿Eres discriminado 
debido al color de tu 
piel? 

¿Estás indocumentado? 

¿Te sientes quebrantado                 
o manchado? 

¿Tienes dificultades 
económicas o estás 
desempleado? 

¿Estuviste preso y 
ahora tratas de reinte-
grarte en la sociedad? 

¿Tienes la sensación de 
ser despreciado o de no 
ser tenido en cuenta? 
¡Eres bienvenido aquí!  

¡Esta es tu casa y 
nosotros somos tu 
familia!  

  

¿Eres pecadora?                  
¿Has estado durante 
mucho tiempo alejada 
de la iglesia?                     
¿Estás divorciada o 
separada? 

¿Eres de una cultura 
diferente? 

¿No te aceptan debido a  
tu orientación sexual? 

¿Eres una anciana en 
soledad, una 
adolescente o una joven 
adulta? 

¿Eres discriminada 
debido al color de tu 
piel? 

¿Estás indocumentada? 

¿Te sientes quebrantada 
o manchada? 

¿Tienes dificultades 
económicas o estás 
desempleada? 

¿Estuviste presa y 
ahora tratas de 
reintegrarte en la 
sociedad? 

¿Tienes la sensación de 
ser despreciada o de no 
ser tenida en cuenta? 

¡Eres bienvenida aquí!  

¡Esta es tu casa y 
nosotros somos tu 
familia!  

  

    We all are welcome:                  Todos somos bienvenido y bienvenidas: The Word of God Today: 

21thSunday in Ordinary Time,  

 All the readings for this Sun-

day stress the very real part-

nership that God establishes 

with human beings. The 

work we perform is a shar-

ƛƴƎ ƛƴ DƻŘΩǎ ƻǿƴ ŎǊŜŀǘƛǾŜ 

power. What we do has a 

real impact on others and 

on creation. The authority 

we exercise comes from 

God, to whom we are re-

sponsible. (Catholic Climate Cove-

nant) 

Announcements:  

§ {ǳƴŘŀȅΩǎ /ƻƭƭŜŎǘƛƻƴΥ amounted to             
$ 2435.00. Thank you for your generos-
ity. 

§ Summer Office Hours: Beginning Mon-
day, August 28 through Monday, Sep-
tember 4, the office will be open from 
8:AM to 4:PM. Just for one week. 

  
§ Every Tuesday on the Summer: The 

Prayer Group is in the parking lot at 7:30 
pm and includes the mass. 



 

Horas de oficina / Office hours: 
Monday, Tuesday, Wednesday, Friday, Saturday.  
9:00AM -5:00PM.  /  5:00PM -   7:00PM                                                     
Thursday  5:00PM -   7:00PM / Sunday-  Day off 
Hna. Guadalupe González :    T eL : 347 357 2908 
Matrimonios / Marriages:                                                           
Hablar con el     P. David  -6 meses antes de fijar    
fechas / Make the necessary arrangements   with  
the priest, at least 6 months prior and before fixing 
dates. 
Quinceañera / Sweet 16:  
Hablar con el     P. Tulio /  P. DavidĲ6 meses            
antes/Make the necessary   arrangements with                                           
the priest, at least 6 months prior. 
Bautismos / Baptisms:                    
Segundo Sábado del mes /  4.30 PM                            
Second Saturday of every month.                                                                   
Curso prebautismal / Prebaptismal Course                                             
Los dos Sábados anteriores al bautismo                             
5:30PM Two previous Saturdays to the Baptism. 
Unción de los enfermos / Annointing of the  sick: 
Por favor llame a la rectoría. No espere al último     
momento / Please call the rectory.  Do not wait for 
the last minute. 

Te  invitamos a unirte a un grupo de la Iglesia. Al que desees:  
We are inviting you to join  any group of the parish, have a 
look: 
ɝɽɰ. ɜʄɰɳɰɻʄɿɴ ɜɾɽʉɰɻɴʉ ßß.    ɩɴɻ:  347 357 2908 
ɜʁʄɿɾ ɳɴ  ɤʁɰɲɸ˨ɽ ...ß...ɩɾɳɾʂ ɻɾʂ ɼɰʁʃɴʂ                                7:30 
ɘɷɰʁɸʂɼɰʃɸɲ ɶʁɾʄɿ ßßß...ɚʅɴʁʈ ɩʄɴʂɳɰʈ                                PM                                     
                 
ɜʁʄɿɾ ɳɴ ɘʄʁʂɸɻɻɸʂʃɰʂß...ɩɾɳɾʂ ɻɾʂ ɫɸɴʁɽɴʂ                               7:30                                  
ɩɷɴ ɘʄʁʂɸɻɻɾ ɶʁɾʄɿß..ɚʅɴʁʈ ɛʁɸɳɰʈ                                            PM 
  
ɜʁʄɿɾ ʀʄɴ ʅɸʂɸʃɰ ɻɾʂ ɴɽɵɴʁɼɾʂßß.ɩɾɳɾʂ ɻɾʂ ɳˢɰʂ                     8:30 
ɜʁɾʄɿ ʃɷɰʃ ʅɸʂɸʃʂ ʃɷɴ ʂɸɲɺßßßß.ɚʅɴʁʈɳɰʈ                               AM 
  
ɜʁʄɿɾ  ɜʄɰɳɰɻʄɿɰɽɾßß..ɥʁɸɼɴʁ ɻʄɽɴʂ ɳɴ ɼɴʂ                         7:30         
ɩɷɴ ɜʄɰɳɰɻʄɿɰɽɾ ɶʁɾʄɿß.1ʂʃ. ɢɾɽɳɰʈ ɾɵ ʃɷɴ ɼɾɽʃɷ                 PM 
  
ɜʁʄɿɾ  ɖɻʃɰɶʁɰɲɸɰ ßɨɴɶʄɽɳɾ ɳɾɼɸɽɶɾ ɳɴɻ ɼɴʂ ɳɴʂɿʄ˞ʂ ɳɴ ɢɸʂɰ 
ɖɻʃɰɶʁɰɲɸɰ ɜʁɾʄɿßß2ɽɳ. ɨʄɽɳɰʈ ɾɵ ʃɷɴ ɼɾɽʃɷ ɰɵʃɴʁ ʃɷɴ ɼɰʂʂ 
  
ɨɰɽʃɾ ɣɾɼɱʁɴßßßß.. ɨɴɶʄɽɳɾ ɳɾɼɸɽɶɾ ɳɴɻ ɼɴʂ                7:30 
ɝɾɻʈ ɣɰɼɴ ßßßßß...2ɽɳ. ɨʄɽɳɰʈ  ɾɵ ʃɷɴ ɼɾɽʃɷ.                   PM                                                
  
ɜʁʄɿɾ ɝɸɹɰʂ ɳɴ ɢɰʁˢɰßßßß...ɩɾɳɾʂ ɻɾʂ ʂ˖ɱɰɳɾʂ                  1:00                                                                                                                                                                           
əɰʄɶɷʃɴʁʂ ɾɵ ɢɰʁʈßßßßß....ɚʅɴʁʈ  ɨɰʃʄʁɳɰʈ                       PM                                
                           
Grupo Inmaculada Concepci˨ɽ ßßß...Segundo Viernes        8:00 
ɞɼɼɰɲʄɻɰʃɴ ɘɾɽɲɴɿʃɸɾɽ ɶʁɾʄɿ ßßßß.ɨɴɲɾɽɳ ɛʁɸɳɰʈ             PM 
  
ɜʁʄɿɾ ɡɴɶɸ˨ɽ ɳɴ ɢɰʁˢɰßßɩɾɳɾʂ ɻɾʂ ɩʄɴʂɳɰʈ                         6:00 
ɜʁɾʄɿ ɾɵ ʃɷɴ ɡɴɶɸɾɽ ɾɵ ɢɰʁʈßɚʅɴʁʈ ɩʄɴʂɳɰʈ                            PM 
  
ɜʁʄɿɾ ɟʄʅɴɽɸɻßßßɩɾɳɾʂ ɻɾʂ ɨɰɱɰɳɾʂ                                    2:00 
ɮɾʄʃɷ ɜʁɾʄɿßßß..ɚʅɴʁʈ ɨɰʃʄʁɳɰʈ                                           PM 
  
ɨɰɶʁɰɳɾ ɘɾʁɰʉ˨ɽß..əɴʂɿʄ˞ʂ ɳɴ ɻɸɳɴʁɰʁ ɻɰ ɼɸʂɰ. ɫɴɰ ɴɻ ɲɰɻɴɽɳɰʁɸɾ  
ɨɰɲʁɴɳ ɝɴɰʁʃßßß.ɖɵʃɴʁ ɻɴɰɳɸɽɶ ʃɷɴɸʁ ɼɰʂʂ.  ɨɴɴ ɲɰɻɴɽɳɰʁ 
  
ɜʁʄɿɾ ɨʄʈɰɿɰßß..ɨɴɶʄɽɳɾ ɢɰʁʃɴʂ ɳɴɻ ɢɴʂ                              7:30            
ɨʄʈɰɿɰ ɜʁɾʄɿßß..2ɽɳ ɩʄɴʂɳɰʈ ɾɵ ʃɷɴ ɢɾɽʃɷ          PM 

Grupo responsable de la Santa Misa y                        
limpieza del Altar τ Septiembre 2017                                 
5ƻƳƛƴƎƻ оΧΦ{ŀƎǊŀŘƻ /ƻǊŀȊƽƴ 
5ƻƳƛƴƎƻ млΧΦ ±ŀǊƻƴŜǎ 
5ƻƳƛƴƎƻ мтΧΦ /ŀǊƛǎƳłǘƛŎƻ 
5ƻƳƛƴƎƻ нпΧΦ !ƭǘŀƎǊŀŎƛŀ 

 
Itinerary for English Mass  - September 17 

{ǳƴŘŀȅ оΧΦ ¸ƻǳǘƘ 
{ǳƴŘŀȅ млΧΦIƻƭȅ bŀƳŜ WǊΦ 
{ǳƴŘŀȅ мтΧΦ!ƭǘŀǊ {ŜǊǾŜǊǎ   

{ǳƴŘŀȅ нпΧΦ 5ŀǳƎƘǘŜǊǎ ƻŦ aŀǊȅ 

2317 Washington Ave.                                                                       
Bronx, NY 10458                                                                                                      
 
Tel (718) 295 9600                                                            
Fax  (718) 295 9607                                                            
 
E-mail: oursavior4@hotmail.com 
Web Site: churchoursaviour.org 

Weekday Masses: TuesdayÚFriday 8:30 AM (Spanish) Ú  Confessions: Saturday 4:00 - 5:00 PM. 
Weekend Masses: Saturday 5:30PM. (Spanish) Ú  Sunday 9:30AM. (English) , 11:00AM. (Spanish)  

Church of  Our Saviour Church of  Our Saviour Church of  Our Saviour 
Yarumal Missionaries 

Pastor,  Tulio Ramirez, mxy 

Animación Misionera, David Guzman,mxy 

(Missionary Awareness) 

Hna. Guadalupe  González, HMSP 

Mrs. Maricela López, Secretaria. 

Gabriela Hernandez 

Por el Grupo de Inmaculada                                                                     
Miércoles 30 de Agosto                                                                   
Familia  Delgado Montes                                       
505 E. 184th St. Apt. BSMT                                                                        

 
Por el Grupo de Milagrosa 
Sabado 2 de Septiembre  
Familia Mendoza                                                     
2308 Hughes Ave. Apt. 8  

Agosto  
27,  

2017                    

Grupo responsable de la Ventaτ Sept./17                                
5ƻƳƛƴƎƻ оΧΦIƻƭȅ bŀƳŜ WǊΦ 
5ƻƳƛƴƎƻ млΧΦ !ƭǘŀƎǊŀŎƛŀ 
5ƻƳƛƴƎƻ мтΧΦ ±ŀǊƻƴŜǎ 
5ƻƳƛƴƎƻ нпΧΦ!ƭǘŀǊ {ŜǊǾŜǊǎ 

BAUTISMO: Los padres deben ser miembros 
activos registrados de la parroquia por lo 
menos tres meses antes de fijar una fecha 
para el bautismo. Los padres y padrinos de-
ben asistir a dos clases . Las inscripciones  
para los bautismos deben 
hacerse en persona en la 
Oficina Parroquial con el 
certificado de nacimiento y 
nombres de los padrinos. 

BAPTISM: Parents must be 
active and registered mem-
bers of the parish for at least three months 
prior to setting a baptism date.  Parents and 
sponsors must attend two classes.  Registra-
tions for baptisms must be made in person 
in the Parish Office, with the birth certificate 
and Godparents names.   

Isaiah/Isaías 22:19-23 
Romans/Romanos 11:33-36 
Matthew/Mateo 16:13-20 

ά I will give you the keys of the king-
ŘƻƳ ƻŦ ƘŜŀǾŜƴΦέ 

 
ά ¸ ŀ ǘƛ ǘŜ ŘŀǊŞ ƭŀǎ ƭƭŀǾŜǎ ŘŜƭ ǊŜƛƴƻ ŘŜ 

ƭƻǎ ŎƛŜƭƻǎέ 
 

We pray to the Lord:/ Oremos por los Enfermos: 
Melania Jose, Rosa Evangelista, Felicia Restituyo, 
Petra Cruz Gutierrez, Cristina Garcia, Felicinda 
Corporan, Guadalupe Lucero, Manuel 
Sepulveda, Barbara Gelpi, Ana Rivera, 
Jose Salgado, Jose Arias, Cynthia Her-
nandez, Maria Irizalde,  Maria Mota, 

Eres un Adulto y te gustaría hacer tu          
comunión  y confirmación? Estas a                 
tiempo para registrarte. Llama a la                        
rectoría y deja tu nombre y numero de 
teléfono. Nosotros te  
podemos  ayudar a 
prepararte para que 
recibas estos sacra-
mentos. 

Are you an adult and 
want to be                
baptized, receive the sacraments of Eucha-
rist and confirmation? . Call the rectory and 
leave your name and phone number. We 
can help you to prepare to receive these 
sacraments. 

Catechism for children with special needs: If you need to reg-
ister a child for special needs catechism, do not hesitate to come to 
the office as soon as possible. 

Catecismo para niños con necesidades especiales: Si quie-
re matricular a su niño o niña con necesidades especiales, 
no dude en hacerlo en la oficina, pronto. 


